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smas  Formació de compostos  
 

De totes les llengües aryes, cap com la sànscrita es presta millor a la composició de paraules, ni hi ha cap 
idioma que les presenti amb més abundància, segons Bopp “amb igual facilitat es composen les paraules en 
sànscrit, que es conjuga i declina”. [J. Gelabert p.389-90] 

Samaasa és una “contracció” d’idees expressades en un mot. En aquest procediment de contracció les 
desinències de les paraules són suprimides, menys l’últim mot que la retè, per ex. Hima (sya) + aalayahh = 
Himaalayahh  casa de la neu;  paadena + pibati iti = paadapahh  veu amb el peu > arbre. [Filliozat p.167] 

 

Regles bàsiques 

. Un compost sempre és de 2 paraules1. Normalment la composició es fa de 2 paraules o de 2 en 2 paraules. 

. Només l’última paraula es declinarà, i tindrà un sol accent. 

. El sandhi és obligatori. 

. A nivell oral el sandhi dintre d’un compost és obtatiu (?). 
 

Observacions generals [J. Gelabert p.391-2]: 

1ª Una paraula ya sigui primitiva o derivada, si sols conté 1 arrel, és simple, ex.: 
    budh saber i ábubodhiswiswyaamahi malgrat conte 8 síl·labes (Condic. AAtm. 1ª pers. pl. √ budh f. Des.). 

    I és composta quan conté 2 o més arrels, ex.: devadatta donat o protegit per un déu (de √ daa i √ div), 

    ajaraamaravatpraajñahh  jove i inmortal com el sabi (de a + √jrr,  a + √mr r i  pra + √jñaa). 
2ª Es considera també composta tota arrel unida a un prefixe, ex.: sumánas (su + manas, √man pensar), 
    aroga sa (a priv. + roga enfermetat, √ruh), prama atha rapte (pra + maatha moviment, √maath), etc. 

3ª La paraula composta presenta 1 sola terminació, però pot rebre un o varis sufixes. 
4ª Amb freqüència un compost conté moltes paraules simples de igual valor totes, que generalment poden 
    dividir-se en dos parts, tot i que no sempre. Ex. akswauhin_i-pati  jefe de l’armada. 

5ª En la majoria de compostos, el element determinant precedeix al determinat, ex. niszaakara el que fa la nit, 

    la lluna, aharpati l’amo del dia, el sol; etc. 
6ª És corrent veure el tema que entra a formar un compost, sense que haigi experimentat cap canvi. Així en 
    mahipati  amo o senyor de la terra, mahi és un substantiu femení en i, com nadi. No obstant generalment 

    entren en composició sols els temes sense la desinència (si presenten més d’una, pren la forma dèbil), 
    passant aquesta a l’últim dels elements components. 
7ª Els pronoms personals formant la primera part d’un compost, pren la terminació de l’Ablatiu (sin. o pl.), 
    i els demostratius, relatius i interrogatius, prenen l’Accusatiu singular neutre. 
 
La composició pot ser de tres maneres: verbal, nominal i adverbial, segons es tracti de presentar verbs, 
sustantius i adjectius o paraules invariables. 
 

Composició verbal 

Es poden formar de dos maneres: 
 

1) mitjançant prefixes, el quals s’accentuen sempre, sent els principals: 

    áti  damunt, contra;  ádhi  a través, sobre (lat. ad);  ánu  desprès (alem. an);  antár  inter, entre; 

    ápa  de, lluny de (lat. ab., ingl. of, alem. ab); a  an  privació;  ápi  sobre;  abhí  vers, cap a; 

    ava  contra, segons, conforme, de dalt a baix;  aa prop de, a contra;  

                                            
1 iv¢hvaKy = separació de les paraules (de iv¢h ‘separació’ i vaKy ‘paraula’) 



Sànscrit 2003-2008-2013  Gramàtica > formació de compostos p. 121 
  

    ut  de baix a dalt (les √ sthaa i stambh perden l’s: ut-thaa, ut-tambh.);  úpa sobre, prop de, debaix; 

    ni  en, dins, cap a baix (alem. nieder);  nis fora de (lat. ex);  páraa  al costat de, radere, fora; 

    pári  al voltant (alem. um);  pra  devant (lat. pro);  práti  devant, en front de; vi  (alem. zer, lat. dis) 

    separadament, indica privació, separació, i de vegades aument;  sam  juntament;  dus mal;  su be. 

 Observació:  

Els dos últims prefixos s’utilitzen poc amb arrels i freqüentment amb noms. L’A o Aa final de 
prefixes davant l’\ inicial d’una arrel, canvia a Ar!; davant d’@ i Aae es perd (menys en les 
combinacions de les arrels # anar i @x! crèixer); en els demés casos s’uneix seguint les regles de 
sandhi. 

 

2) Combinant els verbs auxiliars k´ fer, …U i As! ser, amb adverbis o noms en sentit adverbial, on l’última 

    vocal del tema nominal canvia, generalmente, per $; si és A s’allarga; si és \ es converteix en ß; vs!  
   en vt!, l’n! es perd i la vocal precedent es considera com final. Ex.: rajIk´ fer un rei (de rajn! + √ k´),   
   l"Uk´  alleugerar (de l" + √ k´), m«Ik´  fer-se mare (de mt& + √ k´), smI…U  estar unit (de sm + √ …U). 
 

Generalment les arrels van acompanyades d’un prefixe i porten accent, amb freqüència es combinen dos i a 
vegades tres prefixes, llavors sempre s’accentua l’últim prefixe. 

 Combinacions de dos prefixes: /  Combinacions de 3 prefixes 

  sam-áti  ud-ví   pra + vi + aa  (pravyáa) 
  sam-ádhi antar-áva  pratí + ud + aa  (pratyudáa) 
  sam-ánu  vi + áa (vyáa)  sam + upa + aa (samupá a) 
  sam-aa  vvvi + aa (vyáa)  abhi + vi + aa (abhivyáa) 
  sam-ví  upa + aa (upáa)  sam + abhi + pra (samabhiprá) 

  ud-aa   pra-n_i   upa + sam + pra (upasamprá) 

  ud-áva  pra + ud (prod)  anu + sam + vi (anusammví) 
 

Ex. Vyada  vyáadaa (vi + aa +√ daa) descobrir, manifestar; %pagm!  upáagam (upa + aa +√ gam) sofrir, sotmetre’s; 

      sme  samé (sam +√ i) reunir, convocar; ‡Vya˘  pravyáahrr (pra +vi + aa +√ hrr) profetitzar, adivinar; 

      ‡Tyuda˘  pratyudáahrr (prati + ud +  aa +√ hrr) respondre, replicar; etc. 
 

L’augment i reduplicació en les arrels compostes es col·loca entre aquestes i els prefixos, l’arrel 
generalment perd l’accent i el carga sobre el prefixe.  

Ex. : páray-a-n_ayam   Imperfecte de l’√ ni + pari 

  úpa-viszam   Imperfect de l’√ visz + úpa 

  ánv-a-tiswttham   Imperfect de l’√ sthaa + ánu 

  práti-ja-gham   Perfecte de l’√ han + práti 

  prój-ja-haara   Perfecte de l’√ hrr + pra + ud 

 

Composició nominal 

La classificació que fan els gramàtics indigenes d’aquesta classe de compostos és: 

I. Dvandva, compostos copulatius. 

II. Tatpuruswa, compostos de dependència. 

III. Karmadha araya, compostos determinatius. 

IV. Bahuvrihi, compostos possessius. 

V. Avyayibhaava, compostos indeclinables. 
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 ÷N÷ dvandva   Compost copulatiu: X  X  (les 2 paraules són igual d’importants) 

Per dvandva s’entenen les combinacions en una sola paraula de diversos temes o arrels que, units 
sintàcticament, tenen la mateixa relació entre si que la que guardarien separats mitjançant la conjunció  c. 
[J. Gelabert p. 396 n. 547] 

Fruit de la transformació d’un sintagma de dos o més mots amb mateixa desinència, aquesta formació té 
lloc quan hi ha una relació mutua de diversos termes vers l’acció, i quan hi ha la idea de semblança 
formada per ells. [Filliozat p. 176] 

Ex.:  ramakØ:[aE  Raamaa i Krrswn_a  (declinació dual perque són 2 mots) 

ramakØ:[kezva> Raamaa, Krrswn_a i keszava (declinació plural quan són 3 mots) 

sTyaN\te  satyaanrrté  la veritat i la mentira 

k´tak´tm!  krrtaakrrtám  allò fet i no fet 

xvÌ oidrÌ > xvoidraE  dhavakhadirau arbres dhava i khadira 

devgNxvRmanus;aergr]sas!  devagandharvamaanusworagaraks wasáas   

           deus, gandharvas, homes, serpents i dimonis 
 

Hi han compostos que es declinen en singular perque refereixen a 1 sola cosa, per exemple: vaca i cavall → 
‘bestiar’; i també hi pot haver compostos de 2 mots i ser declinat en plural perque refereixen a molts. 

  
Hi han 4 varietats de dvandva en relació amb el sentit de  c (i). [Filliozat p. 176] 

1) Samaahaara dvandva “semblança”: acompanyament mutu, agrupació de diversos objectes en relació a una   
mateixa acció. Generalment aplicat a mots que designen membres del cos, de l’armada, dels rius, dels 
països, de animals petits o insectes. o be animals que tenen una enemistat natural com els gats i els ratolins. 
Ex.:  ibfalÌ mUi;kÌ > ibfalmUi;km!  biddaalamuuswikam   

 pa[I c padaE c > pai[padaE  paan_ipaudau  les mans i els peus. 

2) Samuccaya dvandva: relació de diversos termes en relació mutua vers una sola acció. 
Ex.  yminymasn‡a[ayam‡Tyaharxar[aXyansmaxyae=:qavºain ,  Yogasuutra II. 29  

 yamaniyamaasanapra an_aayaamapratyaahaaradhaaran_aadhyaanasama adhayo’swttaav an4gaani 

 yama niyama aasana praan_aayaama pratyaahaara dhaaran_aa dhyaana samaadhi són les 8 membres del ioga. 

3) Samuccaya dvandva “coordinació indirecta”: relació de diversos termes amb una sola acció sense que hi 
haigi relació mutua entre ells. 
4) Anvaacaya dvandva: conexió d’un dels dos membres mitjançant una relació de subordinació. [Dicc. OP p. 48] 

 
 
tTpuÈ; tatpuruswa  Compost determinatiu:   _   X     (l’última paraula és la més important) 
Els Tatpuruswa són compostos on el primer membre depèn sintàcticament del segon, determinant-lo, és a 
dir, expressant la dependència d’ambdos mitjançant els casos de la declinació. [J. Gelabert p. 396 n. 547] 
Els 2 mots estàn en una relació de cas diferent.  
 

Ex. rajpuÈ;>  >  rajSy del rei  +  puÈ;  home  =  l’home del rei, guardià 
 ngrpuÈ;>  >  ngrSy de la ciutat  +  puÈ;  home =  l’home de la ciutat 

lae…muiR¥>  >  lae…ad!*  de l’avaricia, codicia, desig  +  muiR¥>  llibertat  =  lliberat de l’avaricia 

                     *Ablatiu singular (aat); sandhi t > d. 

 jlj>  >  jlad!  a l’aigua + j>  (de √ jn! nèixer)  =  nascut a l’aigua ≈ lotus 
 pªj>  >  pªad!  al fang + j>  =  nascut al fang ≈ lotus 
 ÷j>  >  ÷ dos + j> = nascut 2 vegades 
 jld>  >  jlad! + d> de √ da donar  =  núvol (el dador de agua) 
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Hi han 2 tipus de determinatius: 
 

tTp uÈ; (dependent)  > tSy el seu pu^;   La 1a paraula està en qualsevol cas menys nominatiu. 

Ex.:  n&ppu«>  >  n&pSy  del rei  + pu«> fill  =  el fill del rei 
 en pl.: n&ppu«>  >  n&pyae> dels reis + pu«>  fill = fill dels reis 
 Aim«sena  armada d’enemics 
 pdaedk  aigua pel peus 
 hStk´t  fet amb les mans 
 
[Macdonell p. 171-2 n. 187] 
En els Tatpuruswa dependents el 1er membre pot tindre el sentit de qualsevol cas, el genitiu és el més comú. 

Acusatiu:  el darrer membre és sempre un adjectiu de naturalesa verbal, ex.:  
 jy‡ePsu jaya-prepsú adj. desitjant victoria;  g&hagt grrha-aagata adj. tornat a casa; etc. 

Instrum.:  Svaimsd&z svaami-sadr rsza  com el seu mestre; Aihht ahi-hata  matat per una serp; 

 maspUvR maasa-puurva  abans d’un mes ; devdƒ deva-datta  donat pels déus; etc. 

Datiu:  iv:[ubil viswn_u-bali  m. ofrena a Viswn_u;  ‡…uiht prabhu-hita  adj. de profit pel rei; etc. 

Genitiu: rajpuÈ;> raaja-purus wa guardià; Vya∫buiœ vyaaghra-buddhi  f. la intenció d’un tigre; etc. 

Locatiu:  %raej uro-ja adj. produït en el pit; g&hajat grrha-jaata adj. nascut a casa; etc. 
 

Alguns compostos dependents retenen la terminació del cas de la paraula dominant.  
Ex. prSmEpd parasmai-pada n. paraula per a un altre; vacSpit vaacas-pati m. Senyor de la paraula; 

       yuixiÛr yudhi-swtthira adj. ferm en la batalla, m. nom propi; etc. 
 

Si una arrel forma l’últim membre d’un tatpuruswa no canvia excepte l’Aa que s’escursa a A,  

mentres que #  % \ afegeixen t!.  
Ex. vrd (de √daa) adj. concedint favors; ivÒijt! adj. tot conqueridor; kmRk´t! adj. fent feina, laboriós. 
 

Al final d’un dependent, ivze; m. significa ‘especial tipus de’; similarment ANtr n. ‘diferència’, 
generalment significa ‘altre’, de vegades ‘especial’, ‘particular’. 
Ex. tejaeivze;  tejo-viszeswa  m. ‘esplendor extraordinària’; dezaNtr desza-antara n. ‘un altre pais’; 

      %payaNtr upaaya-antara n. ‘mitjà especial’; …a:yaNtr bhaaswya-antara n. ‘conversació particular’ 
 

AwR n. ‘objecte’, ‘propòsit’, és sovint utilitzat adverbialment al final de compostos dependents en l’acusatiu, 
i menys corrent en el datiu i locatiu. Ex. dmyNTywRm!  damayanty-artham  ‘per/en profit de Damayanti’ 
 

kmRxary karmadha araya (descriptiu)   
És el compost més dificil. Comprèn compostos formats d’un membre qualificant com membre anterior i 
d’un qualificat v¡com membre ulterior. El nom karmadhaaraya és considerat com descrivint aquest caràcter, 
significa literalment ‘que porta una acció (karma dhaarayati), l’acció de diferenciar perque el qualificant té 
com a funció diferenciar un objecte. Qualificant i qualificat refereixen a un mateix objecte. Per definició, 
on nombra doncs karmadhaaraya a un tatpuruswa el qual els termes són un qualificant i un qualificat referint 
un mateix objecte. En la sintaxis d’inici, ambdos tenen la mateixa desinència. [Filliozat p. 170] 

Les 2 paraules estàn en el mateix cas; poden ser 2 substantius o adjectiu + substantiu. 
Ex.:  k´:[spR>  >  k´:[> +  spR>  =  serp negra (orig. cobra) 
 raj…aej  el rei Bhoja 
 mhai;R  gran savi 
 i‡ysoI  estimat amic 
 suk´t  ben fet  
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Hi han moltes variants de karmadhaaraya. 

En un determinatiu descriptiu el primer membre descriu a l’últim, la relació sintàctica del primer respecte 
de l’últim és la de predicat. Aquesta relació pot ser expressada de tres maneres [Macdonell p. 173-75 n. 188]: 
 

1) Per un nom (en aposició), ex. raji;R  raaja-rs wi m. ‘rei savi’ o ‘savi reial’. 

a. Un títol de vegades és composa amb un nom propi, ex. AmaTyra]s amaatya-raakswasa ‘Ministre  Raakswasa. 

    Ocasionalment el nom propi va primer, ex. zai{flImat& szaan_ddili-maatrw ‘Mare SZaan_ddili’. 
b. La aposició sovint expressa una comparació, ex. jldZyam jalada-szyaama adj. ‘fosc com un núvol’, 

    ihmizizr hima-sziszira adj. ‘fred com el gel’, jlaNtÌN‘cpl jala-antasz-candra-capala adj. ‘inconstant 

    com la Lluna reflexada a l’aigua’.  
    Quan ambdos membres són substantius l’objecte amb el que es fa la comparació es col·locat no al 
    principi del compost sino al final, ex. puÈ;Vya∫ purus wa-vyaaghra m. ‘home-tigre’, va'!mxu  vaan4-madhu  

    n. ‘paraula-mel’ o ‘paraula melosa’, padp“ paada-padma n. ‘peu-lotus’ o ‘lotus com peu’. 

c. El participi passat …Ut bhuata ‘esdevingut’, ‘existent’ s’afegeix sovint a un substantiu aposicional  

    amb el sentit de ‘essent’, el qual d’aquesta manera canvia a adjectiu.  
    Ex. tmae…Ut tamo-bhuata ‘existent en un estat de foscor’, rTn…Ut ratna-bhuata ‘essent una joia’. 
 

2) Per un adjectiu, ex. k´:[spR krrswn_a-sarpa m. ‘serp negra’, nIlaeTpl nila-utpala n. ‘lotus blau’, mXya˚ 
madhya-ahna m. ‘mig dia’,  AxRmgR ardha-maarga m. ‘meitat de camí’, vtRmankiv vartamaana-kavi m. ‘poeta 
vivent’. 
a. Els compostos els quals l’adjectiu és un numeral són tratats pels gramàtics hindús com a cas especial, 
    anomenat Dvigu (‘dos-vaques’). Generalment són neutres o femenins (acabats en $) expressant agregats. 

    Ex. i«laek tri-loka n. o i«laekI tri-loki  f. ‘els tres mons’. També poden esdevindre adjectius essent    

    canviats a possessius, ex. i«lu[ tri-gun_a n. ‘tres qualitats’, adj. ‘posseint tres qualitats’. 

b. pUvR puurva ‘previ, anterior, precedent, primer’ és posat al final en lloc d’adverbi al principi, en el sentit de 

    ‘abans’, desprès de participis passats, ex. d&ÚpUvR drrswtta-puurva  ‘vist abans’. 

c. Al començament d’un compost descriptiu mht! esdevé mha, mentres que al final rajn! , Ahn! , sio, rai« 
   esdeven raj, Ah, so, ra« (m. n.) respectivament. Ex. mharaj ‘gran rei’, pu{yahm! ‘dia auspiciós’,  
    i‡yso> ‘estimat amic’, AxRra« m. mitjanit. 
d. ANyaeNy anyo-(a)nya  i  prSpr para-s-para ‘un altre’ són un tipus de compostos irregulars en  
    els quals el Nominatiu masculí, degut a la freqüent yuxtaposició sintàctica, esdevé generalitzat.  
    Ex. ANyaeNyam! acusatiu sing. fem. = ANya-ANyam! . 
 

3) Per un adverbi (inclusiu de partícules i preposicions), ex. sujn su-jana m. ‘home honest’, Aixlaek adhi-
loka m. ‘el món més alt o superior’, A}at a-jñaata adj. ‘desconegut’, ywae¥ yathaa-ukta adj. ‘que és tal com 
s’ha dit’, @v<gt evam_-gata adj. ‘que es troba així’. 

a. Compostos d’aquests tipus quan són utilitzats en el acusatiu neutre com adverbis, són tractats pels 
    gramàtics hindús com una classe especial anomenada Avyayi-bhaava (‘estat indeclinable’).  

    Ex. AnuÍpm!  anu-ruupam ‘corresponentment’, ywazi¥ yathaa-szakti ‘segons les seves forces’,  

    sivnym! sa-vinayam ‘modestament, humilment, respetuosament’, yacJjIvm! yaavaj-jivam ‘de per vida’. 
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bhuÏIih bahuvrihi    Compost possessiu o exocèntric:  _  _   (cap paraula és important) 
Aquest tipus de compostos són molt importants, apareixen molt sovint en la literatura. La paraula important 
és fora del compost. Funcionen bàsicament com adjectius en concordancia amb un sustantiu expressat. Són 
determinatius (generalment de la classe descriptiva adjectivada) acabats en substantius, fets en 
concordancia de génere, nombre i classe amb un altre substantiu. Així bhuÏIih m. ‘molt arroç’ esdevé un 
adjectiu en el sentit de ‘tinguent molt arroç’. [Òscar Pujol + Macdonell p. 175 n. 189] 

El compost bahuvrihi és la transformació d’un sintagma de mots declinats, generalment amb primera 
desinència (nominatiu) i en relació de qualificant a qualificat. Dos o més mots refereixen a un altre objecte 
o a una altra persona. [Filliozat p. 174] 

El 90% dels casos funciona com a: “l’A el qual és B” o “L’X l’A del qual és B” . 

Ex.:  nIlk{Q> izv> > SZiva, el del coll blau (aquel cuyo cuello es azul) 

      kmR)lhetu> > kmR)l el fruit de l’acció + hetu> causa = aquel cuya causa es producto de la acción 

 suyRv[R> iz<h> lleó >  el lleó el color del qual és com el Sol (o que té el color del Sol). 

 jIivtpu«> puÈ;>  >  jIivt  viu +  pu«> +  puÈ;> =  L’home el fill del qual és viu o l’home que té el fill viu 

 ‡a›mui¥> puÈ;>  >  ‡a›  aconseguit +  mui¥> +  puÈ;> =  L’home que aconsegueix l’alliberació 

 tpaexn> puÈ;> =  L’home la riquesa del qual és l’ascetisme. 

 «Ii[ ne«ai[ ySy s> = «Ine«> ‘aquell que té 3 ulls’ (altre nom de SZiva) 

 

Hi han dos tipus de bahuvrihi: el sama anaadhikaran_a i el vyadhikaran_a. [Filliozat p. 174-175] 

El sama anaadhikaran_a té com a forma: prathamaa + prathamaa  + yad  + tad. 

Ex. pittain + p[aRin + ySmat! + s> =  pittp[aR> v&]> ‘l’arbre les fulles del qual han caigut’ 

      pItm! + AMbrm! + ySy + s> =  pItaMbr> ‘el qual la vestimenta és taronja’ 

      k´:[> deh> ySy s> =  k´:[deh> ‘aquell que té el cos negre’, és a dir l’abella. 

El vyadhikaran_a és possible solament quan els dos termes no són en aposició, és a dir, en casos diferents. 
Aquest compost comporta generalment un genitiu o un locatiu. 

Ex. c≥< pa[aE ySy s> = c≥pai[> ‘aquell que sosté el disc en una ma’ 

      gjSy Aannm! #v Aann< ySy s> = gjann> ‘aquell que té el rostre com el d’un elefant’ 

     Aquest és una altra varietat de bahuvrihi el qual la primera part és tratada com un tatpuruswa on el  
     membre final aanana és eludit. 

     Amb un membre anterior negatiu, principalment A o An! : 
     Aiv*man> pu«> ySy s> = Apu«> ‘aquell que no té fills’ 

 

Sovint els bahuvrihis es fan de tatpuruswas. 

Cada tipus de determinatiu pot canviar a possessiu, ex. #N‘z«u m. ‘enemic d’Indra’ > adj. ‘tingent a Indra 
com enemic’, …Impra≥m m. ‘destreça terrible’ > adj. ‘de terrible destreça’, i«pd! adj. ‘de tres peus’, s…ayR 
adj. ‘acompanyat per la seva dona’, dumRnas! adj. nom. m.f. ‘deprimit, trist, desanimat’, etc. [Macdonell n. 189] 

a. En la llengua vèdica els possessius foren distinguits dels determinatius per l’accent, ex. rajpu« 
raaja-putrá ‘el fill del rei’, en canvi raajá-putra ‘tenint reis com a fills’. 

b. Els possessius sovint són emprats com substantius o noms propis, ex. su˘d! ‘de bon cor’ > m. amic, 

sTyÔvas! adj. nom. m. ‘de verdader renom’ esdevé el nom d’una persona.  

c. Els possessius són sovint molt complexos, podent contenir varis altres tipus de compostos, ex.  

zItae:[ikr[aE  sita-uswn_a-kiran_au ‘Lluna i Sol’ és un exemple de bahuvrihi emprat com substantiu i 
continguent dvandva. En realitat és  un tipus de dvandva contret (‘the cool and the hot-rayed’ per 
‘the cool-rayed and the hot-rayed’). 



Sànscrit 2003-2008-2013  Gramàtica > formació de compostos p. 126 
  

d. Un bahuvrihi amb un participi passat al començament està sintàctiment equivalent a un gerundi o 
locatiu absolut, ex. Ty¥ngr ‘tinguent la ciutat a l’esquerra’ = ngr< TyÆva ‘tinguent a l’esquerra la 

ciutat’ o ngre Ty¥e ‘estant la ciutat a l’esquerra’. 

e. bahuvrihis basats en descriptius aposicionals sovint impliquen comparació, ex. cN‘ann candra-
aanana ‘cara de lluna’, p“a] padma-akswa ‘ull de lotus’. L’inversió de l’ordre natural no té lloc aqui 
com en els descriptius. 

f. kLp m. ‘manera’ i ‡ay m. ‘part principal’ són emprats al final dels bahuvrihis en el sentit de 
‘com’, ‘quasi’. Ex. Am&tkLp adj. ‘com ambrosia’, ‡…at‡ay adj. ‘quasi amaneixent’. En la mateixa 
posició pr i prm, adjectius significant ‘el més alt, superior’, ‘principal’ utilitzats com substantius 
signifiquen ‘absort/inmers en’, ‘decidit a’ (lit. ‘tinguent com a cosa principal’. Ex. icNtapr ‘inmers 
en el pensament’. 

g. ma« f. ‘mesura’ és utilitzat al final de bahuvrihis en el sentit de ‘solament’, ex. namma« nra> ‘homes 
portant solament el nom’. Al final de participis passats significa ‘tan aviat com’, ex. jatma« z«u>  
‘un enemic tan aviat com neix’. Tot i així, generalment és utilitzat com substantiu neutre d’aquesta 
manera, ex. jlma«m! ‘solament aigua’ (lit. ‘allò que té l’aigua per mesura’. 

h. Aaid m. i ‡…&it f. ‘inici, començament’, A* ‘primer’ (utilitzat com substantiu), són emprats al 
final de bahuvrihis en el sentit de ‘i la resta’, ‘i així succesivament’, ‘etcetera’, primerament com 
adjectius i secundariament com substantius, ex. (deva) $N‘ady> ‘(els deus) Indra i la resta’, #Tyaid 
iti-aadhi n. ‘començant així’ (és a dir, amb aquestes paraules) = ‘i així succesivament’. 

puraegm, pUvR, pr>sr ‘presidint’ = ‘lider’, són similarment utilitzats en el sentit de ‘precedit, guiat o 
acompanyat per’, ex. deva #N‘puraegma> ‘els deus guiats per Indra’. pUvR i pr>sr són també utilitzats 
adverbialment al final de bahuvrihis, ex. iSmtpUvRm! ‘amb el acompanyament del sonriure’, 
‘sonrientment’, bhumanpur>srm! ‘amb respecte’, ‘respectuosament’. 

i. Les paraules significant ‘mà’ són col·locades al final dels possessius, ex. zS«pai[ ‘arma de mà’, 
‘tinguent l’arma a la mà’, kuzhSt ‘amb herba kusza a la mà’. 

j. El sufixe #n! s’afegeix pleonàsticament a xmR ‘deure’, zIl!, ’caràcter’, mala ‘guirnalda’, zala ’casa’, 
zae…a ‘bellesa’, v[R ‘color’. Ex. vrvi[Rn!  vara-varn_-in ‘d’exel·lent color’. El sufixe adjectivat k és 
similarment afegit, especialment a finals inusuals, per exemple a paraules acabades en \, a 
femenins acabats en $ (com ndI), i a femenins acabats en #n! , ex. m&t…t&Rka  mr rta-bhartrr-ka ‘de qui 
llur marit és mort’, spTnIk sa-patni-ka ‘acompanyat de la seva muller’. 

 

 
AVyyI…av> avyayibhaavahw  Compost indeclinable:  X  _   (el 1er mot és el important) 
Aquest compost té un invariant com primer membre i és ell mateix invariant. [Filliozat p. 178] 

Ex.:  ngrSy smIpm! nagarasya samipam  = %pngrm! upanagaram  prop de la ciutat 

 ‡it  prep. cada, sentit distributiu +  idn dia >  ‡itidnm!  = diàriament  

 ‡it  +  mas mes  >  ‡itmasm!  = mensualment 

 ‡itv]m! = cada arbre  
 

 


